
DANIEL 
 
 

1 1 En el cuarto año del reinado de Yehoyakim rey de Yahudáh, Nevujadretzar rey de Bavel vino 
a Yerushalayim y la sitió; 2 y YAHWEH le entregó a Yehoyakim rey de Yahudáh a él, junto con 
algunos de los utensilios de la casa de Elohim. El se los llevó a la tierra de Shinar, a la casa de su 
dios, y puso los utensilios en la casa de almacén de su dios. 
 3 El rey ordenó a Ashpenaz, el eunuco que servía como su oficial principal, traer al 
palacio algunos del pueblo de Israel de linaje real o de familias nobles. 4 Tenían que ser jóvenes 
sin defecto físico, bien parecidos, diestros en toda sabiduría, rápidos en aprender, con 
discernimiento, y que tuvieran capacidad para servir en el palacio del rey; y él tenía que 
enseñarles el idioma y la literatura de los Kasdim. 5 El rey les asignó una porción diaria de su 
propia comida y del vino que él bebía, y ellos tenían que ser cuidados de esta forma por tres 
años. Al final de este tiempo, ellos tenían que convertirse en los siervos del rey. 
 6 Entre ellos, del pueblo de Yahudáh, estaban Daniel, Hananyah, Mishael y Azaryah. 7 El 
oficial principal les dio otros nombres – a Daniel le dio el nombre de Beltshatzar; a Hananyah, 
Shadraj; a Mishael, Meishaj; y a Azaryah, Aved-Nego. 
 8 Pero Daniel decidió no profanarse con la comida del rey ni con el vino que él 
bebía, así que pidió al oficial principal que lo excusara de profanarse a sí. 9 Elohim causó al 
oficial principal que tuviera gracia y favor hacia Daniel. 10 Sin embargo, el oficial principal dijo a 
Daniel: "Tengo temor del señor el rey. Después de todo él les ha señalado una porción de comida 
y bebida; así que si él fuera a verlos a ustedes, jóvenes, luciendo peor que los otros de su edad, 
ustedes estarían poniendo mi propia cabeza en peligro del rey." 
 11 Entonces Daniel dijo al guardia, a quien el oficial principal había puesto a cargo de 
Daniel, Hananyah, Mishael y Azaryah: 12 "¡Por favor trata! ¡Prueba un experimento en tus 
sirvientes! – por diez días que sólo nos den vegetales para comer y agua para beber. 13 Entonces 
vean como lucimos y nos comparan con los jóvenes que comen la comida del rey, entonces 
traten con sus sirvientes de acuerdo a lo que vean." 14 El accedió a hacer como ellos habían 
pedido y les dio un plazo de prueba por diez días. 15 Al final de los diez días, ellos lucían mejor y 
más robustos que todos los jóvenes que estaban comiendo la comida del rey. 16 Así que el 
guardia les quitó la comida y el vino que se suponía que bebieran y les dio vegetales. 
 17 A estos cuatro jóvenes Elohim les había dado conocimiento y destreza en todos los 
aspectos del aprendizaje y sabiduría; además, Daniel podía entender todo tipo de visiones y 
sueños. 
 18 Cuando el tiempo para que el rey los llamara para que se presentaran llegó, el oficial 
principal los presentó a Nevujadretzar; 19 y cuando el rey habló con ellos, ninguno fue 
encontrado entre todos para compararlos a Daniel, Hananyah, Mishael y Azaryah. Así que se 
unieron al servicio del rey; 20 y en todas las cuestiones que requerían sabiduría y entendimiento, 
cuando el rey les consultaba, él los encontraba diez veces mejores que todos los magos y 
exorcistas en todo su reino. 
 21Así que Daniel permaneció allí hasta el primer año del rey Koresh.[Ciro] 
 
2 1 En el segundo año del reino de Nevujadretzar, Nevujadretzar se afligió tanto por una serie de 
sueños que tuvo, que no podía dormir. 2 Así que el rey ordenó llamar a los magos, exorcistas, 
hechiceros y astrólogos para que le interpretaran los sueños del rey a él. Ellos vinieron y estaban 



en su presencia. 3 El rey les dijo a ellos: "Yo tuve un sueño que se mantendrá afligiendo mi 
espíritu hasta que yo sepa su significado." 
 4 Los astrólogos hablaron al rey en Arameo: "¡Viva el rey para siempre! Dile a tus siervos 
el sueño, y nosotros lo interpretaremos." 5 El rey respondió a los astrólogos: "Aquí está lo que yo 
he decidido: si ustedes no me dicen ambos el sueño y su interpretación, serán descuartizados 
extremidad a extremidad, y sus casas reducidas a escombros. 6 Pero si me dicen el sueño y su 
interpretación, yo les daré regalos, recompensas y gran honor, sólo díganme el sueño y su 
interpretación." 7 Una segunda vez ellos dijeron: "Su majestad diga a sus siervos el sueño, y 
nosotros lo interpretaremos." 8 El rey respondió: "Ya veo que ustedes sólo están tratando de 
ganar tiempo, porque ustedes ven que yo he decidido 9 que si no me dicen el sueño, sólo hay una 
sentencia que va a ser dictada sobre todos ustedes. Así que han conspirado para engañarme con 
mentiras con la esperanza que el tiempo cambie las cosas. ¡Ahora, solamente díganme el sueño! 
Eso me convencerá que ustedes también podrán darme la interpretación correcta." 10 Los 
astrólogos respondieron al rey: "¡Su majestad, nadie en el mundo puede hacer esto! Nunca un 
rey, no importa todo lo importante y poderoso, pidió tal cosa de ningún mago o exorcista o 
astrólogo. 11 El rey está pidiendo algo muy difícil; nadie sino los dioses podrían decir esto a su 
majestad, y ellos no viven con meros mortales." 12 En este momento el rey se llenó de furia y 
ordenó que todos los sabios de Bavel fueran puestos a muerte. 13 Cuando el decreto fue publicado 
que los sabios iban a ser muertos, buscaron a Daniel y sus compañeros para matarlos. 
 14 Entonces, escogiendo sus palabras cuidadosamente, Daniel consultó a Aryoj, capitán de 
la guardia real, quien ya había salido para matar a los sabios de Bavel. 15 El le dijo a Aryoj: 
"Puesto que tú eres el oficial del rey, déjame preguntar: ¿por qué el rey ha dictado tan fuerte 
decreto?" Aryoj explicó el asunto a Daniel. 16 Entonces Daniel fue y le pidió al rey que le diera 
tiempo para decirle al rey la interpretación. 
 17 Daniel se fue a su casa y contó todo el asunto a Hananyah, Mishael y Azaryah, sus 
compañeros; 18 para que ellos pudieran pedir al Elohim del cielo misericordia referente a este 
secreto, y así salvar a Daniel y a sus compañeros de morir junto con los otros sabios de Bavel. 19 

Entonces el secreto fue revelado a Daniel en una visión por la noche, y Daniel bendijo al Elohim 
del cielo 20 con estas palabras: 

  
 "¡Bendito sea El Nombre de Elohim 
  de la eternidad pasada hasta la eternidad futura! 
 Porque la sabiduría y el poder son sólo suyas; 
21  El trae los cambios de las estaciones y los tiempos; 
 El instala y depone reyes; 
 El da sabiduría al sabio 
 y conocimiento a aquellos con discernimiento. 
22 El revela cosas profundas y secretas; 
 El sabe lo que hay en la oscuridad; 
 y la luz mora con El. 
23 Yo te doy gracias y te alabo, Elohim de mis padres, 
 por haberme dado sabiduría y poder, 
 y por revelarme lo que nosotros queríamos de ti, 
 por darnos la respuesta para el rey." 
 

24 Por tanto, Daniel fue a ver a Aryoj, a quien el rey había ordenado destruir los sabios de Bavel, 
y le dijo: "¡No destruyas a los sabios de Bavel! Llévame ante el rey, y yo le daré al rey la 



interpretación." 25 Rápidamente Aryoj trajo a Daniel ante el rey, y le dijo: "Yo he encontrado uno 
de los deportados de Yahudáh que revelará a su majestad la interpretación. 26 "El rey dijo a 
Daniel (que había sido renombrado Beltshatzar): "¿Puedes decirme lo que soñé y lo que 
significa?" 27 Daniel le respondió al rey: "Ningún sabio, exorcista, mago ni astrólogo puede decir 
a su majestad el secreto sobre el cual él preguntó. 28 Pero hay un Elohim en el cielo quien revela 
los misterios, y El ha revelado al rey Nevujadretzar lo que pasará en el ajarit-jayamim. Aquí está 
tu sueño y las visiones que tenías en tu cabeza cuando estabas acostado en la cama. 
 29 "Su majestad, cuando tú estabas en cama, comenzaste a pensar en qué tomaría lugar en 
el futuro; y aquel que revela los secretos te ha revelado lo que sucederá. 30 Sin embargo, este 
secreto no me ha sido revelado porque yo soy más sabio que ningún otro viviente, pero para que 
el significado pueda ser dado a conocer a su majestad, entonces puedes entender los 
pensamientos de tu propia mente. 
 31 Su majestad tuvo una visión de una estatua, muy grande y extremadamente brillante, 
estaba frente a ti y su apariencia era aterrorizante. 32 La cabeza de la estatua era de oro fino, su 
pecho y brazos de plata, su torso y sus caderas de bronce, 33 sus piernas de hierro, y sus pies eran 
una parte de hierro y otra de barro. 34 Mientras tú mirabas, una piedra se separó a sí sin ninguna 
mano humana, golpeó la estatua en sus pies hechos de hierro y barro y los rompió en pedazos. 35 

Entonces el hierro, el barro, el bronce, la plata y el oro fueron todos rotos en pedazos y se 
convirtieron como paja menuda en el lagar en verano; el viento los voló sin dejar trazas. Pero la 
piedra que había golpeado la estatua creció en una enorme montaña que llenó toda la tierra. 
 36 "Esto es lo que soñaste, ahora le daremos al rey su interpretación. 37 Su majestad rey de 
reyes, a quien el Elohim de los cielos ha dado el reino, el poder, la fuerza y la gloria; 38 así que 
dondequiera que la gente, los animales salvajes o aves en el aire vivan, El los ha entregado a ti y 
te ha capacitado para gobernarlos a todos – tú eres la cabeza de oro. 39 Pero después de ti otro 
reino se levantará, inferior a ti; entonces un tercer reino, de bronce, que gobernará a toda la tierra. 
40 El cuarto reino será tan fuerte como el hierro. El hierro puede romper cualquier cosa en 
pedazos, desmenuzando y pulverizando. Así como el hierro puede desmenuzar cualquier cosa, 
este reino quebrantará a los otros reinos en pedazos y los desmenuzará. 41 Finalmente, tú viste los 
pies y dedos hechos parte barro cocido de alfarero y parte hierro; éste será un reino dividido; sin 
embargo, tendrá algo de la firmeza del hierro, puesto que viste al hierro mezclado con el barro de 
la tierra. 42 Así como los dedos de los pies eran parte hierro y parte barro, este reino será en parte 
fuerte y en parte frágil. 43 Viste el hierro mezclado con el barro; esto significa que ellos 
cimentarán sus alianzas por matrimonios; pero no permanecerán juntos, no más que el hierro se 
mezcla con el barro. 
 44 "En los días de esos reyes el Elohim del cielo establecerá un reino que nunca será 
destruido, y ese reino pasará a manos de otro pueblo. Romperá en pedazos y consumirá a todos 
esos reinos; pero él mismo permanecerá para siempre – 45 como la piedra que vieron, la cual, sin 
manos humanas, se separó a sí de la montaña y rompió el hierro, el bronce, el barro, la plata y el 
oro en pedazos. El gran Elohim ha revelado al rey lo que tendrá lugar en el futuro. El sueño es 
verdad, y su interpretación es fiel." 
 46 Entonces el rey Nevujadretzar cayó sobre su rostro y adoró a Daniel; él ordenó que una 
ofrenda de grano e incienso fuera ofrecida a él. 47 A Daniel el rey dijo: "Tu Elohim es 
ciertamente el Elohim de los dioses, el Adón de reyes y el revelador de secretos, puesto que tú 
has podido revelar su secreto." 48 El rey promovió a Daniel a un alto rango, le dio muchos ricos 
regalos y lo hizo gobernador de la provincia entera de Bavel y jefe de todos los sabios de Bavel. 
49 A petición de Daniel, el rey puso a Shadraj, Meishaj y a Aved-Nego a cargo de los asuntos de 
la provincia de Bavel, mientras Daniel permaneció sirviendo al rey. 



 
3 1 Nevujadretzar el rey mandó a hacer una estatua de oro, de noventa pies de alto y noventa pies 
de ancho, la cual él puso en las planicies de Dura, en la provincia de Bavel. 2 Entonces 
Nevujadretzar el rey hizo llamar a los virreyes, perfectos, gobernantes, jueces, tesoreros, 
consejeros, alguaciles y a todos los oficiales provinciales para que se reunieran  y vinieran a la 
dedicación de la estatua que Nevujadretzar el rey había levantado. 3 Los virreyes, perfectos, 
gobernantes, jueces, tesoreros, consejeros, alguaciles y todos los oficiales provinciales se 
reunieron para la dedicación de la estatua que Nevujadretzar el rey había levantado. Ellos se 
pararon delante de la estatua que Nevujadretzar había levantado; 4 y un heraldo proclamó: 
"¡Pueblos! ¡Naciones! ¡Lenguas! Ustedes son ordenados 5 que cuando oigan el sonido del cuerno, 
zampoña, arpa, cítara, lira, gaita y el resto de los instrumentos musicales, ustedes se postren y 
adoren la estatua de oro que Nevujadretzar el rey ha levantado. 6 Cualquiera que no se postre y 
adore será echado inmediatamente en un llameante horno caliente." 7 Por lo tanto, cuando todos 
los pueblos oigan el sonido del cuerno, zampoña, arpa, cítara, lira, gaita y el resto de los 
instrumentos musicales, todos los pueblos, naciones y lenguas se postrarán y adorarán la estatua 
de oro que Nevujadretzar el rey ha levantado. 
 8 Pero entonces, algunos de los Kasdim comenzaron a denunciar a los Judíos. 9 Ellos 
dijeron a Nevujadretzar el rey: "¡Viva el rey para siempre! 10 Su majestad, tú has ordenado que 
cualquiera que oiga el sonido del cuerno, zampoña, arpa, cítara, lira, gaita y el resto de los 
instrumentos musicales, tiene que postrarse y adorar la estatua de oro; 11 y que cualquiera que no 
se postre y adore será echado en un llameante horno caliente. 12 Hay algunos Judíos a quienes tú 
has puesto a cargo de los asuntos de la provincia de Bavel, Shadraj, Meishaj y Aved-Nego; y 
estos hombres, su majestad, no te han prestado atención. Ellos no sirven a tus dioses, y no adoran 
la estatua de oro que tú has levantado."  
 13 En una ardiente furia, Nevujadretzar el rey ordenó que Shadraj, Meishaj y Aved-Nego 
fueran traídos a él. Cuando los hombres fueron traídos delante del rey, 14 Nevujadretzar les dijo: 
"¡Shadraj! ¡Meishaj! ¡Aved-Nego! ¿Es verdad que ustedes no sirven a mis dioses ni adoran la 
estatua de oro que yo levanté? 15 Está bien, entonces, si ustedes están preparados, cuando oigan el 
sonido del cuerno, zampoña, arpa, cítara, lira, gaita y el resto de los instrumentos musicales, 
tienen que postrarse y adorar la estatua de oro, muy bien. Pero si ustedes no adoran, serán 
echados inmediatamente en el llameante horno caliente – y entonces, ¿qué dios los salvará de mi 
poder?" 16 Shadraj, Meishaj y Aved-Nego respondieron al rey: "Tu pregunta no requiere una 
respuesta de nosotros. 17 Su majestad, si nuestro Elohim, a quien servimos, puede salvarnos, El 
nos salvará del llameante horno caliente y de tu poder. 18 Pero si El no lo hace, queremos que 
sepas, su majestad, que nosotros no serviremos a tus dioses ni adoraremos la estatua de oro que 
tú has  levantado."  
 19 Nevujadretzar se puso totalmente encolerizado que su rostro se transformó con ira 
contra Shadraj, Meishaj y Aved-Nego. El ordenó que el horno se pusiera siete veces más caliente 
que lo usual. 20 Entonces, ordenó que algunos de los hombres más fuertes de su ejército ataran a 
Shadraj, Meishaj y Aved-Nego y los echaran en el llameante horno caliente. 21 Así que estos 
hombres fueron atados en sus mantos, túnicas, capas y otras ropas y echados en el llameante 
horno caliente. 22 La orden de rey fue tan urgente y el horno tan sobrecalentado que los hombres 
que llevaban a Shadraj, Meishaj y a Aved-Nego fueron quemados de muerte por las llamas. 23 

Estos tres hombres, Shadraj, Meishaj y Aved-Nego cayeron atados en el llameante horno 
caliente. 



 24 De repente Nevujadretzar saltó a sus pies. Alarmado, preguntó a sus consejeros: "¿No 
echamos en las llamas a tres hombres atados?" Ellos respondieron al rey:  "Sí, claro que sí, su 
majestad." 25 Pero él exclamó: "¡Miren! ¡Yo veo cuatro hombres, los cuales no están atados, 
caminando alrededor dentro de las llamas, sin dañarse; y el cuarto luce como uno de los dioses!" 
26 Nevujadretzar se acercó a la puerta del llameante horno caliente y dijo: "¡Shadraj! ¡Meishaj! 
¡Aved-Nego! ¡Ustedes siervos de Ha Elyon! ¡Salgan afuera y vengan aquí!" Shadraj, Meishaj y 
Aved-Nego emergieron de las llamas. 27 Los virreyes, perfectos, gobernantes y consejeros reales 
que estaban allí vieron que el fuego no había tenido poder sobre los cuerpos de estos hombres – 
ni su pelo estaba ahumado, sus ropas lucían igual, y ellos no olían a fuego. 
 28 Nevujadretzar dijo: "¡Bendito sea el Elohim de Shadraj, Meishaj y Aved-Nego! El 
envió su ángel para salvar a sus siervos quienes confiaron en El. Ellos desafiaron la orden real 
hasta el punto de estar dispuestos a entregar sus cuerpos, para no servir ni adorar a ningún dios 
sino su propio Elohim. 29 Por lo tanto, yo pronuncio un decreto para cualquiera, no importa de 
qué pueblo, nación o lengua, que diga algo para insultar al Elohim de Shadraj, Meishaj y Aved-
Nego será descuartizado extremidad a extremidad, y su casa será reducida a escombros; porque 
no hay otro dios que pueda salvar así." 
 30 Entonces el rey dio a Shadraj, Meishaj y a Aved-Nego rangos más altos en la provincia 
de Bavel. 
31(4:1)   [La siguiente carta fue enviada:] 

 
 De: Nevujadretzar el rey 
 A: Los pueblos, naciones y lenguas que viven por toda la tierra: 
 ¡Shalom rav! [¡Paz abundante!] 
  
32(4:2) "Estoy complacido en dar a conocer las señales y maravillas que El Elohim 

Altísimo ha hecho por mi. 
 

33(4:3) "¡Qué grandes son sus señales! 
 ¡Qué poderosas sus maravillas! 
 Su reino permanece para siempre, 
 y El gobierna a todas las generaciones. 
 

4 1(4) Yo, Nevujadretzar, estaba viviendo contentamente en mi casa, disfrutando el lujo de mi 
palacio; 2(5) pero, mientras estaba acostado en mi cama, tuve un sueño que me atemorizó, seguido 
de fantasías y visiones en mi cabeza que me atemorizaron aún más. 3(6) Así que ordené a todos 
los sabios de Bavel que se presentaran a mí, para que me pudieran decir la interpretación del 
sueño. 4(7) Cuando los magos, exorcistas, astrólogos, y los adivinadores vinieron, yo les dije el 
sueño; pero ellos no me lo pudieron interpretar. 5(8) Finalmente, sin embargo, Daniel 
(renombrado Beltshatzar, por el nombre de mi dios) en quien está el espíritu de los dioses santos, 
vino ante mí, y yo le dije el sueño: 6(9) ¡Beltshatzar, jefe de los magos! Porque yo sé que el 
espíritu de los dioses santos está en ti, y no hay misterio muy difícil para ti, dime el significado 
de las visiones que yo vi en mi sueño. 7(10) Aquí están las visiones que yo tenía en mi cabeza 
mientras estaba acostado en la cama: Yo miré, y allí delante de mí había un árbol en el centro de 
la tierra; era muy alto. 8(11) El árbol creció y se hizo fuerte hasta que su corona alcanzó el cielo, y 
podía ser visto desde cualquier lugar en la tierra. 9(12) Su follaje era bello y su fruto abundante; 
producía suficiente fruto para todos. Los animales salvajes disfrutaban su sombra, las aves en el 



cielo vivían en sus ramas, y daba comida a toda criatura viviente. 10(13) Yo miraba las visiones en 
mi cabeza mientras estaba acostado en la cama, y allí apareció un vigilante Kadosh descendiendo 
del cielo. 11(14) El gritó: 
 

 
 "¡Corta el árbol, corta sus ramas, 
 quítale el follaje, dispersa su fruto!   
 ¡Huyan los animales salvajes de su cobijo! 
 ¡Abandonen las aves sus ramas! 
12(15) Pero deja el tocón con las raíces en la tierra, 
 con una banda de hierro y bronce, 
 entre la hierba hermosa del campo; 
 sea empapado con el rocío del cielo 
 y comparta su parte con los animales en el pastizal; 
13(16) su corazón y su mente cesen de ser humanos 
 y se conviertan en aquellos de un animal; 
 y siete temporadas pasen sobre él. 
 
14(17) "Está orden está decretada por los vigilantes, 
 la sentencia está anunciada por los Kadoshim, 
 para que todos los vivientes puedan conocer 
 que el Altísimo gobierna el reino humano, 
 que El se lo da a quien El quiere 
 y que puede levantar sobre ello al más bajo de los mortales." 
 

15(18) "Este es el sueño que yo, Rey Nevujadretzar, vi. Ahora tú, Beltshatzar, dime la 
interpretación. Ninguno de los sabios de mi reino puede decirme la interpretación, pero tú lo 
puedes hacer, porque el espíritu de los dioses santos está en ti." 
 
16(19) "Daniel, cuyo nombre era Beltshatzar, estuvo aturdido por un rato, temeroso de sus 
pensamientos. El rey dijo: 'Beltshatzar no dejes que el sueño ni la interpretación te atemoricen.' 
Beltshatzar respondió: '¡Mi señor, si sólo el sueño fuera de aquellos que te odian y la 
interpretación acerca de tus enemigos!'  
 17(20) El árbol que has visto y que creció y se volvió fuerte hasta que su corona llegó al 
cielo, y podía ser visto por toda la tierra, 18(21) que tenía hermoso follaje y fruto abundante, 
suficiente para dar de comer a todos, bajo el cual los animales salvajes vivían, y en cuyas ramas 
las aves del aire hacían sus nidos – 19(22) ¡eres tú, su majestad! Tú has crecido y te has fortalecido 
– tu grandeza ha crecido y llega al cielo, y tu reino se extiende hasta los confines de la tierra. 

 
20(23) Ahora el rey vio a un vigilante Kadosh descendiendo del cielo, que dijo: 

 
 "Corten el árbol, y destrúyanlo, 
 pero dejen el tocón con sus raíces en la tierra, 
 con una banda de hiero y bronce, 
 en la hierba hermosa del campo; 
 sea él empapado con rocío del cielo 
 y comparta su parte con los animales salvajes 



 hasta que siete temporadas pasen sobre él." 
 

21(24) Esta es la interpretación, su majestad; y es el decreto del Altísimo que ha venido sobre mi 
señor el rey: 

 
22(25) "Tú serás echado de la sociedad humana, 
 para vivir con los animales salvajes. 
 Comerás hierba como un buey 
 y  serás empapado con rocío del cielo, 
 mientras siete temporadas pasan sobre ti; 
 hasta que aprendas que el Altísimo 
 gobierna el reino humano 
 y El se lo da a quien le place. 

 
23(26) "Pero como yo fui ordenado dejar el tocón del árbol con sus raíces, tu reino será guardado 
para ti hasta que hayas aprendido que el Cielo reina sobre todo. 24(27) Por lo tanto, su majestad, 
por favor toma mi consejo: rompe con tus pecados reemplazándolos con actos de caridad, y 
rompe con tus crímenes mostrando misericordia por los pobres; esto puede extender el tiempo de 
tu prosperidad. 
 
25(28) "Todo esto pasó al rey Nevujadretzar. 26(29) Doce meses después, mientras él caminaba sobre 
el tejado del palacio real de Bavel, 27(30) el rey dijo: '¡Bavel es grande! ¡Yo la construí como 
residencia real por mi poder y fuerza para realzar la gloria de mi majestad! 28(31) Tan pronto el 
rey había hablado estas palabras cuando una voz descendió del cielo: '¡Rey Nevujadretzar! Estas 
palabras son para ti: 

 
 "El reino te ha dejado. 
29(32) Tú serás echado de la sociedad humana 
 para vivir con los animales salvajes 
 y serás empapado con rocío del cielo, 
 hasta que aprendas que el Altísimo 
 gobierna el reino humano 
 y se lo da a quien le place.  
 

30(33) " En la misma hora la palabra fue cumplida. Nevujadretzar fue echado de la sociedad 
humana, comió hierba como un buey, y su cuerpo fue empapado con rocío del cielo, hasta que su 
pelo había crecido como plumas de águila y sus uñas eran como pezuñas de ave. 
 
31(34) "Cuando este período había terminado, Yo, Nevujadretzar, levanté mis ojos hacia el cielo, y 
mi entendimiento regresó a mí. Bendije al Altísimo, alabé y di honor a El que vive para siempre. 

 
 "Porque su gobierno es eterno, 
 su reino permanece por todas las generaciones. 
32(35) Todos los que habitan en la tierra son contados como nada. 
 El hace lo que quiere con el ejército del cielo  
 y con aquellos que habitan en la tierra. 
 Nadie puede detener su mano 



 ni preguntarle: ¿Qué es lo que estás haciendo? 
 

33(36) "Fue en ese momento que mi entendimiento regresó a mí; y por causa de la gloria de mi 
reino, mi majestad y esplendor también regresaron. Mis consejeros y señores me buscaban, y fui 
restablecido en mi reino, y a mi previa grandeza, más fue añadido. 34(37) Así que ahora, yo, 
Nevujadretzar, alabo, exalto y honro al Rey del cielo: 

 
 "Porque todas sus palabras son verdad, 
 y sus caminos son justos; 
 y El puede humillar a aquellos que caminan en soberbia." 
 

5 1 Belshatzar el rey dio un gran banquete para mil de sus señores, y en presencia de los mil él 
estaba bebiendo vino. 2 Mientras degustaba el vino, Belshatzar ordenó los recipientes de oro y 
plata que su padre Nevujadretzar se había llevado del Templo de Yerushalayim; para que el rey, 
sus señores, sus esposas y sus concubinas pudieran beber de ellos. 3 Así que ellos trajeron los 
recipientes de oro que habían sido removidos del Lugar Kadosh de la casa de Elohim en 
Yerushalayim; y el rey, los señores, sus esposas y sus concubinas bebieron de ellos. 4 Ellos 
bebieron su vino y alabaron a sus dioses hechos de oro, plata, bronce, hierro, madera y piedra. 
 5 De repente, los dedos de una mano humana aparecieron y comenzaron a escribir sobre el 
enyesado de la pared del palacio junto al candelero. Cuando el rey vio la palma de la mano que 
estaba escribiendo, 6 el rostro del rey tomó un semblante diferente. Según pensamientos de temor 
se suscitaron en él, las coyunturas de sus caderas se zafaron y sus rodillas empezaron a chocar 
una con la otra. 7 El rey gritó para que le trajeran los exorcistas, astrólogos y a los adivinos. El 
rey dijo a los sabios de Bavel: "Quienquiera que pueda leer la inscripción y decirme lo que 
significa será vestido de púrpura real, usará una cadena de oro alrededor de su cuello y será uno 
de los tres hombres que gobiernan el reino." 8 Pero a pesar de que todos los sabios del rey 
vinieron, ninguno pudo leer la inscripción ni decirle al rey lo que significaba. 9  El rey Belshatzar 
se puso aterrorizado; su rostro se empalideció, y sus señores fueron llevados a confusión. 
 10 En este momento la reina madre, por lo que el rey y sus señores estaban diciendo, entró 
en la sala del banquete. La reina madre dijo: "¡Viva el rey para siempre! No te asustes por tus 
pensamientos ni dejes que tu rostro esté tan pálido. 11 Hay un hombre en tu reino en quien está el 
espíritu de los santos dioses. En los días de tu padre, él fue encontrado tener luz, discernimiento 
y sabiduría como la sabiduría de los dioses. El rey Nevujadretzar tu padre – el rey tu padre – lo 
hizo jefe de los magos, exorcistas, astrólogos y de los adivinos; 12 porque se halló en él un 
espíritu extraordinario, sabiduría, conocimiento, discernimiento y la habilidad de interpretar 
sueños, descifrar misterios, y resolver problemas difíciles. El es llamado Daniel, pero el rey le 
dio el nombre de Beltshatzar. Ahora, haz que llamen a Daniel, y él te dirá lo que significa." 
 13 Daniel fue traído a la presencia del rey. El rey dijo a Daniel: "¿Eres tú Daniel, uno de 
los deportados de Yahudáh quien el rey mi padre trajo de Yahudáh? 14 He oído de ti que el 
espíritu de los dioses está en ti, y que tú has sido encontrado tener luz, discernimiento y sabiduría 
extraordinaria. 15 Ahora bien, los sabios, exorcistas, fueron traídos a mí, para que ellos pudieran 
leer esta inscripción y decirme lo que significa, pero ellos no la pudieron interpretar para mí. 16 

Sin embargo, yo he oído que tú puedes dar interpretaciones y resolver problemas difíciles. 
Ahora, si tú puedes leer la inscripción y decirme lo que significa, serás vestido de púrpura real, 
usarás una cadena de oro alrededor de tu cuello y serás uno de los tres hombres que gobiernan el 
reino." 



 17 Daniel le respondió al rey: "Quédate con tus regalos, y da tus recompensas a algún otro. 
Sin embargo, yo leeré la inscripción al rey y le diré lo que significa. 18 Su majestad, El Altísimo 
Elohim dio Nevujadretzar tu padre el reino, como también grandeza, gloria y majestad. 19 A 
causa de la grandeza que El le dio a él, todos los pueblos, naciones y lenguas temblaban ante él. 
Cualquiera que él quería, le daba muerte; cualquiera que él quería, lo mantenía vivo; cualquiera 
que él quería, lo promovía; y cualquiera que él quería, lo humillaba. 20 Pero cuando se hizo 
soberbio y su espíritu se endureció, comenzó a tratar a la gente arrogantemente; así que fue 
depuesto de su trono real; y su gloria fue quitada de él. 21 Fue echado de la sociedad humana, su 
corazón fue hecho como el de un animal, vivió con los asnos salvajes, se le daba de comer hierba 
como un buey, y su cuerpo era empapado con rocío del cielo; hasta que él aprendió que el 
Altísimo Elohim reina sobre el reino humano y se impone sobre el que a El le place. 22 Pero, 
Belshatzar, tú, su hijo, no has humillado tu corazón, a pesar de que tú conocías todo esto. 23 En 
cambio, tú te has exaltado a sí contra el Adón del cielo por haber ordenado a ellos que te trajeran 
los recipientes de su casa, y tú y tus señores, tus esposas y tus concubinas bebieron vino de ellos 
después ofrecieron alabanza a tus dioses de plata, oro, bronce, hierro, madera, y piedra, que no 
pueden ver, oír, ni conocer nada. Mientras tanto, Elohim, que tiene tu propio aliento en sus 
manos, y a quien pertenece todo lo que haces, tú no has glorificado. 24 Por esto El ha mandado la 
mano para escribir esta inscripción; 25 y la inscripción dice: '¡Mene! ¡Mene! Tekel ufarsin.' 26 Esto 
es lo que significa 'Mene' – Elohim ha contado tu reino y lo ha traído a término. 27 'Tekel' – has 
sido pesado en la balanza y te has quedado corto. 28 'Peres – tu reino ha sido dividido y dado a 
los Medos y Persas." 
 29 Entonces Belshatzar dio la orden; y ellos vistieron a Daniel en púrpura real, le pusieron 
un collar de oro alrededor del cuello y proclamaron que él era uno de los tres hombres que 
gobernaban el reino. 
 30 Esa misma noche Belshatzar el rey de los Kasdim fue muerto. 
 
6 1(5:31) El reino pasó a Daryavesh (Darío) el Medo cuando él tenía como sesenta y dos años de 
edad. 2(1) Daryavesh decidió poner 120 virreyes sobre el reino para gobernar por todo el reino, 3(2) 

con tres jefes sobre ellos, de quienes Daniel era uno, para que los virreyes fueran responsables a 
ellos para que los intereses del rey fueran cuidados. 4(3) Pero, como un espíritu extraordinario 
estaba en Daniel, él se distinguió por encima de los otros jefes y los virreyes, que el rey 
consideró ponerlo a cargo del reino completo. 5(4) Los otros jefes y virreyes trataron de encontrar 
una causa para acusar a Daniel referente a cómo él administraba sus deberes de gobernante del 
reino, pero no podían encontrar nada para acusarle; por el contrario, porque él era tan fiel, ni una 
sola instancia de negligencia o administración negligente pudo ser encontrada. 
 6(5) Entonces los hombres dijeron: "No vamos a encontrar ninguna causa para acusar a 
Daniel si no la encontramos en algo referente a la ley de su Elohim." 7(6) Así que estos jefes y 
virreyes descendieron al rey y le dijeron: "¡Rey Daryavesh, vive para siempre! 8(7) Todos los jefes 
del reino junto con los prefectos, virreyes, consejeros y gobernantes, se han reunido y han 
acordado que el rey debe dictar un decreto y poner en vigor la siguiente ley: "Cualquiera que 
haga una petición a cualquier dios u hombre durante los próximos treinta días, excepto a ti, su 
majestad, ha de ser echado al pozo de los leones. 9(8) Ahora, su majestad, confirma el decreto con 
tu firma, para que no pueda ser revocado, como es requerido por la ley de los Medos y los 
Persas, que es en sí misma irrevocable." 10(9) Así que el rey Daryavesh firmó el documento, y el 
decreto se hizo ley. 



 11(10) Al conocer que el documento había sido firmado, Daniel se fue a casa. Las ventanas 
del aposento alto estaban abiertas en dirección a Yerushalayim; y allí se postraba tres veces al día 
y oraba, dando gracias ante su Elohim, así como lo había hecho antes. 12(11) Entonces estos 
hombres descendieron sobre Daniel y lo encontraron haciendo peticiones y clamando ante su 
Elohim. 13(12) Entonces fueron a recordar al rey su decreto real: "¿No firmaste tú una ley 
prohibiendo a cualquiera hacer peticiones de ningún dios u hombre, excepto de ti, su majestad, 
bajo pena de ser echado en el pozo de los leones?" El rey respondió: "Sí, eso es verdad, como es 
requerido por la ley de los Medos y los Persas, que es en sí misma irrevocable." 14(13) Ellos 
respondieron al rey: "Ese Daniel, uno de los deportados de Yahudáh, ni te respeta a ti, su 
majestad, ni el decreto que tu firmaste; en cambio, él continúa orando tres veces al día." 15(14) 

Cuando el rey oyó este reporte, se puso muy angustiado. El determinó salvar a Daniel y trabajó 
hasta la puesta del sol para encontrar una forma de rescatarlo. 16(15) Pero estos hombres 
descendieron sobre el rey y le dijeron: "Recuerda, su majestad, que es una ley de los Medos y los 
Persas, que ningún decreto o edicto, una vez firmado por el rey, puede ser revocado." 
 17(16) Entonces el rey dio la orden, y ellos trajeron a Daniel y lo echaron en el pozo de los 
leones. El rey dijo a Daniel: "Tu Elohim, a quien estás siempre sirviendo, te salvará." 18(17) Una 
piedra fue traída para bloquear la apertura del pozo, y el rey la selló con su propio anillo y con el 
anillo de sus dignatarios, para que nada referente a Daniel pudiera ser cambiado. 
 19(18) Entonces el rey regresó a su palacio. El pasó la noche ayunando y rehusando ser 
entretenido, mientras el sueño lo eludió. 20(19) Temprano en la mañana, el rey se levantó y se 
apresuró a ir al pozo de los leones. 21(20) Al acercarse al pozo donde Daniel estaba, el rey gritó a 
Daniel con una voz de dolor: "¡Daniel, siervo del Elohim viviente! ¿Ha sido capaz tu Elohim, a 
quien siempre sirves, de salvarte de los leones? 22(21) Entonces Daniel respondió al rey: "¡Viva el 
rey para siempre!  23(22) Mi Elohim mandó a su ángel para cerrar la boca de los leones, así que no 
me han hecho daño. Esto es porque delante de El fui encontrado inocente; y también yo no te he 
hecho daño a ti, su majestad." 24(23) El rey estaba alegre en gran manera y ordenó que Daniel 
fuera sacado del pozo, y fue encontrado sin daño alguno, porque él había confiado en su Elohim. 
 25(24) Entonces el rey dio una orden, y ellos trajeron a aquellos hombres que habían 
acusado a Daniel, y los echaron al pozo de los leones – a ellos, sus hijos, y a sus esposas – y 
antes de que llegaran al fondo del pozo, los leones los tenían bajo su control y rompieron todos 
sus huesos en pedazos. 
 26(25) El rey Daryavesh escribió a todos los pueblos, naciones y lenguas que vivían en 
todos los sitios de la tierra: 
 
 "¡Shalom rav! [¡Paz abundante!] 
 
27(26) Por la presente dicto un decreto que en todos los lugares en mi reino, la gente temblará y 
estará en temor ante la presencia del Elohim de Daniel. 

 
 "Porque El es el Elohim viviente; 
 El permanece para siempre. 
 Su reino nunca será destruido; 
 Su dominio permanecerá hasta el fin. 
28(27)  El salva, rescata, hace señales y maravillas 
 ambos en el cielo y en la tierra. 
 El libró a Daniel 
 del poder de los leones." 



 
29(28) Así que este Daniel prosperó durante el reino de Daryavesh, y también durante el reino de 
Koresh (Ciro) el Persa.  
 
7 1 En el primer año de Belshatzar rey de Bavel, Daniel tuvo un sueño y visiones en su cabeza, 
mientras estaba acostado en su cama. El escribió el sueño y éste es el relato: 
 2 "Tuve una visón en la noche; yo vi allí delante de mí los cuatro vientos del cielo 
irrumpiendo en el gran mar, 3 y cuatro inmensos animales saliendo del mar, cada uno diferente de 
los otros. 4 El primero era como un león, pero tenía alas de águila. Mientras miraba, sus alas 
fueron arrancadas, y fue levantado de la tierra y fue hecho pararse sobre sus dos pies como un 
hombre, y un corazón humano le fue dado. 5 Entonces había otro animal, un segundo, como un 
oso. Se levantaba de un lado, y tenía tres costillas en su boca entre sus dientes. Le fue dicho: 
"¡Levántate y hártate de carne!" 6 Después de esto, miré; y allí había otro, como un leopardo con 
cuatro alas de ave en sus costados. El animal también tenía cuatro cabezas, y le fue dado poder 
para dominar. 7 Después de esto, yo miré en las visiones de la noche; y allí delante de mí había 
un cuarto animal, espantoso, horrible, extremadamente fuerte, y con dientes de hierro. Devoraba, 
desmenuzaba, y lo sobrante lo pisoteaba con sus patas. Era diferente a todos los otros animales 
que habían pasado antes que él, y tenía diez cuernos. 
  8 "Mientras yo estaba considerando los cuernos, otro cuerno saltó de entre ellos, un 
cuerno pequeño, y delante de él tres de los primeros cuernos fueron arrancados de raíz. En este 
cuero había ojos como ojos humanos y una boca que hablaba arrogantemente. 

 
9  "Mientras miraba tronos fueron puestos en su lugar 
 y El Anciano tomó su lugar. 
 Sus vestiduras eran blancas como la nieve, 
 el pelo en su cabeza era como lana pura. 
 Su trono era llamas de fuego, 
 con ruedas de fuego ardiente. 
10 Un destello de fuego fluía de su presencia; 
 miles y miles le ministraban a El, 
 millones y millones estaban delante de El. 
 Entonces la corte fue convocada, y los libros fueron abiertos. 
 

11 "Yo seguí mirando. Entonces, por las palabras arrogantes que el cuerno estaba profiriendo, yo 
miré cuando el animal fue muerto; su cuerpo fue destruido; y fue dado para ser quemado 
completamente. 12 Y en cuanto a los otros animales, su dominio fue quitado; pero sus vidas 
fueron prologadas por un tiempo y una temporada. 

 
13 "Yo seguí mirando las visiones de la noche, 
 cuando vi, viniendo con las nubes del cielo, 
 alguien como el Ben Ha Adam. 
 El se acercó Al Anciano 
 y fue llevado ante su presencia. 
14  A El le fue dado dominio, 
 gloria y reino, 
 para que todos los pueblos, naciones y lenguas 



 le sirvieran. 
 Su dominio es un dominio eterno 
 que no pasará nunca; 
 y su reino es uno 
 que nunca será destruido. 
 

15 "En cuanto a mí, Daniel, mi espíritu profundamente en mí fue contristado; las visiones en mi 
cabeza me asustaban. 16 Me acerqué a uno de los que estaban allí y le pregunté lo que significaba 
todo esto. El dijo que el me iba a hacer entender cómo interpretar estas cosas. 17 Estos cuatro 
animales inmensos son cuatro reinos que se levantarán en la tierra. 18 Pero los Kadoshim del 
Altísimo recibirán el reino y poseerán el reino por siempre y para siempre." 
 19 Entonces yo quería saber lo que la cuarta bestia significaba, la que era diferente a todas 
las otras, tan aterrorizante, con dientes de hierro, y uñas de bronce, que devoraba, desmenuzaba, 
y lo que sobraba lo pisoteaba con sus patas;  20 y lo que los diez cuernos en su cabeza 
significaban; y el otro cuerno que salió y ante el cual tres cayeron, el cuerno que tenía ojos y una 
boca que hablaba palabras arrogantes y lucía mayor que los otros. 21 Yo Miré, y ese cuerno hizo 
la guerra contra los Kadoshim y estaba venciendo, 22 hasta que El Anciano vino, y se dio el juicio 
a favor de los Kadoshim de Altísimo, y el tiempo vino para que los Kadoshim tomaran control 
del reino. 23 Esto es lo que él dijo: "El cuarto animal será un cuarto reino en la tierra. Será 
diferente a los otros reinos; devorará toda la tierra, la pisoteará y la desmenuzará. 24 En cuanto a 
los diez cuernos, de este reino diez reinos se levantarán, no obstante, otro se levantará después de 
ellos. Ahora, él será diferente a los anteriores, y él derribará a los tres reyes. 25 El hablará 
palabras contra el Altísimo y tratará de extenuar a los Kadoshim del Altísimo. El intentará alterar 
las temporadas y la ley; y [los Kadoshim] serán entregados a él por un tiempo, tiempos, y medio 
tiempo. 26 Pero cuando la corte se convoque, le despojarán su dominio, el cual será consumido y 
completamente destruido. 27 Entonces el reino, el dominio y la grandeza de los reinos bajo todo 
el cielo serán dados al pueblo Kadosh del Altísimo. Su reino es un reino eterno, y todos los 
reinos le servirán y le obedecerán." 
 28 Este es el fin del relato. En cuanto a mí, Daniel, mis pensamientos me asustaron tanto 
que me puse pálido; pero guardé el asunto para mí mismo.  
 
8 1 Después de esa primera visión, era en el tercer año del reino del rey Belshatzar, otra visión 
me apareció a mí, Daniel. 2 Yo miré durante la visión, y mientras miraba, me encontré en 
Shushan la capital, en la provincia de Eilam. Miré en la visión, y estaba junto al canal de Ulai. 3 

Alcé la mirada, y mientras miraba, allí delante del arroyo estaba un carnero con dos cuernos. Los 
cuernos eran largos, pero uno era más largo que el otro, y el más largo había salido después que 
el otro. 4 Yo vi al carnero empujando hacia el oeste, el norte y el sur; y ningún animal se podía 
enfrentar a él, ni había nadie que pudiera rescatar de su poder. Así que hacía lo que le placía y se 
hizo muy fuerte. 
 5 Yo estaba comenzando a entender, cuando un macho cabrío vino del oeste, pasando por 
toda la tierra sin tocar el suelo. El macho cabrío tenía un cuerno prominente entre sus ojos. 6 Se 
aproximó al carnero de los dos cuernos, al que yo había visto junto al río, y arremetió con fuerza 
salvaje. 7 Yo miré mientras avanzaba contra el carnero, lleno de ira contra él, y arremetió contra 
el carnero rompiendo sus dos cuernos. El carnero estaba indefenso para pararse contra él. 
Derribó al carnero a tierra y lo pisoteó, y no había nadie para rescatarlo del poder del macho 
cabrío. 8 Y el macho cabrío se engrandeció de gran manera; pero estando en su mayor fuerza, 



aquel gran cuerno fue quebrado, y en su lugar le salieron otros cuatro cuernos bien visibles hacia 
los cuatro vientos del cielo. 9 De uno de ellos salió un cuerno pequeño que creció 
extremadamente en las direcciones del sur y del este, y en las direcciones de la Gloria. 10 Creció 
tan grande que alcanzó el ejército del cielo, echó a tierra parte del ejército y las estrellas, y los 
pisoteó. 11 Sin embargo, hasta se consideró un gran príncipe del ejército; la continua ofrenda 
quemada le fue quitada, y el lugar de su Lugar Kadosh fue derribado. 12 A causa del pecado, el 
ejército fue puesto bajo su poder, junto con la continua ofrenda quemada. Echó por tierra la 
verdad mientras actuaba y prosperaba. 
 13 Entonces oí a un Kadosh hablando, y otro Kadosh le dijo al que hablaba: "¿Hasta 
cuándo durarán los eventos de la visión, esta visión referente a la continua ofrenda y la 
transgresión que es tan espantosa, que permite que el Lugar Kadosh y el ejército que sean 
pisoteados bajo los pies?" 14 El primero me dijo: "Dos mil trescientas tardes y mañanas, después 
de lo cual el Lugar Kadosh será restaurado a su justo estado." 
 15 Después que yo, Daniel, había visto la visión estaba tratando de entenderla, de repente 
se apareció delante de mí alguien que parecía ser un hombre. 16 Oí una voz humana llamando 
desde las riberas de Ulai, "¡Gavriel, haz que este hombre entienda la visión!" 17 El vino hasta 
donde yo estaba parado y al acercarse me aterroricé tanto que me postré con el rostro en tierra. 
Pero él me dijo: "¡Ser humano! Entiende que la visión se refiere a los tiempos del fin." 18 

Mientras él estaba hablando conmigo, yo caí en un profundo sueño, con mi rostro hacia la tierra; 
pero él me tocó, y me puso en mis pies, 19 y dijo: "Yo te voy a explicar lo que pasará al final del 
período de la furia, porque [la visión] tiene que ver con el tiempo del fin. 20 Tú viste un carnero 
con dos cuernos los cuales son los reyes de Media y Persia. 21 El macho cabrío es el rey de 
Grecia, y el cuerno prominente entre sus ojos es el primer rey. 22 En cuanto al cuerno que se 
rompió y los cuatro que salieron en su lugar, cuatro reinos se levantarán de esta nación, pero no 
con el poder que tenía el primer rey. 23 Al final del reinado de estos, cuando los transgresores 
lleguen al colmo de la transgresión, se levantará un rey arrogante habilidoso en intriga. 24 Su 
poder será grandioso, pero no como el poder que tenía el primer rey. El será sorprendentemente 
destructivo, y tendrá éxito en todo lo que haga, destruirá a los poderosos y a los Kadoshim.  25 El 
será exitoso con su habilidad y engaños, se hinchará con orgullo, y destruirá muchos pueblos 
cuando se sientan lo más seguros. El, inclusive, retará al Príncipe de los príncipes; pero, sin 
intervención humana será quebrantado. 26 La visión de las tardes y mañanas que te ha sido dicha 
es verdad; pero tú guardarás la visión secreta, porque es para los días del futuro distante."  
 27 Yo, Daniel, me puse débil y estuve enfermo por muchos días. Entonces me levanté y 
me ocupé de los asuntos del rey, pero estaba espantado de la visión y aún no pude entenderla. 
 
9 1 En el primer año de Daryavesh el hijo de Ajashverosh, un Medo por nacimiento quien fue 
hecho rey sobre el reino de los Kasdim.  2 En el primer año de su reino, yo, Daniel, estaba 
leyendo las Escrituras y pensando sobre el número de años que YAHWEH le había dicho a 
Yirmeyah el profeta sería el período de la desolación de Yerushalayim, setenta años. 3 Yo me 
volví a YAHWEH, Elohim, para buscar una respuesta, rogándole en oración, con ayuno, cilicio y 
cenizas. 4 Yo oré a YAHWEH mi Elohim e hice esta confesión:  
 "¡Por favor, YAHWEH, grande y temible Elohim, quien guarda su Pacto y extiende gracia 
a aquellos que le aman y observan sus mitzvot! 5 Nosotros hemos pecado, hecho el mal, actuado 
perversamente, rebelado y nos hemos vuelto de tus mitzvot y decretos. 6 No hemos oído a tus 
siervos los profetas, quienes hablaron en Tu Nombre a nuestros reyes, a nuestros dirigentes, a 
nuestros padres y a todo el pueblo de La Tierra. 



 7 "A ti, YAHWEH, te pertenece la justicia; pero a nosotros hoy nos pertenece la vergüenza 
– a nosotros, los hombres de Yahudáh, los habitantes de Yerushalayim y todo Israel, incluyendo 
a aquellos cerca y aquellos lejos, por todos los países donde Tú los has echado, porque ellos 
rompieron la fidelidad contigo. 8 Sí, YAHWEH, la vergüenza cae sobre nosotros, nuestros reyes, 
nuestros dirigentes, nuestros padres; porque pecamos contra ti. 9 Es para YAHWEH nuestro 
Elohim mostrar compasión y perdón, porque nos rebelamos contra El. 10 No escuchamos la voz 
de YAHWEH nuestro Elohim para que viviéramos por sus leyes, las cuales El presentó a nosotros 
por medio de sus siervos los profetas. 11 Sí, todo Israel se mofó de tu Toráh y se volvió, sin 
querer escuchar tu voz. Por lo tanto, la maldición y la promesa escrita en la Toráh de Moshe el 
siervo de Elohim fue derramada sobre nosotros, porque pecamos contra El. 12 El llevó a cabo las 
amenazas que habló contra nosotros y contra nuestros jueces que nos juzgaban, trayendo sobre 
nosotros tal gran desastre que bajo todo el cielo, nada ha sido hecho como lo que ha sido hecho a 
Yerushalayim. 13 Como está escrito en la Toráh de Moshe, todo este desastre cayó sobre 
nosotros. Sin embargo, no apaciguamos a YAHWEH nuestro Elohim renunciando a nuestras 
maldades discerniendo tu verdad. 14 Así que YAHWEH esperó el momento oportuno para traer 
este desastre sobre nosotros, porque YAHWEH nuestro Elohim fue justo en todo lo que hizo, no 
obstante, nosotros no escuchamos cuando El habló. 
 15 "Ahora, YAHWEH nuestro Elohim, quien sacó a su pueblo de la tierra de Egipto con 
mano fuerte, con esto adquiriendo renombre para sí, como es el caso hoy – nosotros pecamos, 
actuamos perversamente. 16 YAHWEH, conforme a toda tu justicia, por favor permite que toda tu 
ira y furia se vuelva de tu ciudad Yerushalayim, tu Monte Kadosh; porque es debido a nuestros 
pecados y a las maldades de nuestros padres que Yerushalayim y tu pueblo se han hecho objeto 
de escarnio entre todos alrededor de nosotros. 17 Por lo tanto, nuestro Elohim, escucha las 
oraciones y los ruegos de tu siervo; y causa que tu rostro resplandezca sobre tu desolado Lugar 
Kadosh, por amor a ti mismo. 18 Mi Elohim, vuelve tu oído y oye; abre tus ojos y mira qué 
desolados estamos, como también la ciudad que lleva Tu Nombre. Pues rogamos a ti no por 
nuestra propia justicia, sino por tu compasión. 19 ¡YAHWEH oye! ¡YAHWEH perdona! 
¡YAHWEH presta atención y no demores la acción – por amor a ti mismo, mi Elohim, porque tu 
ciudad y tu pueblo llevan Tu Nombre!" 
 20 Mientras yo estaba hablando, orando, confesando mi propio pecado y el pecado de mi 
propio pueblo Israel, y rogando delante de YAHWEH mi Elohim por el Monte Kadosh de mi 
Elohim – 21 sí, mientras estaba hablando en oración, el hombre Gavriel, a quien había visto en la 
visión al princip io, vino sobre mí, volando con presteza como por la hora del servicio de la tarde, 
22 y me explicó las cosas. El dijo: "He venido ahora, Daniel, para capacitarte a entender esta 
visión claramente. 23 Al principio de tus oraciones, una respuesta fue dada; y yo he venido a decir 
lo que es; porque tú eres grandemente amado. Por lo tanto, escucha esta respuesta, y entiende la 
visión."      
 24 "Setenta semanas han sido decretadas para tu pueblo y para tu ciudad Kadosh para 
poner fin a la transgresión, para ponerle fin al pecado, para perdonar la iniquidad, para traer 
justicia eterna, para poner sello a visión y profeta, y para ungir el Lugar Especialmente Kadosh. 
25 Conoce, por lo tanto, y discierne que siete semanas [de años], pasarán entre el dictado del 
decreto para restaurar y reedificar Yerushalayim hasta que el Príncipe Ungido venga. 
Permanecerá reedificada por sesenta y dos semanas [de años], con plazas y pozos alrededor; pero 
esto será en tiempos angustiosos. 26 Entonces, después de sesenta y dos semanas, Mashíaj será 
cortado y desaparecerá. El pueblo de un príncipe que ha de venir destruirá la ciudad y el Lugar 
Kadosh, pero este fin vendrá con inundación, y la desolación está decretada hasta el fin de la 
guerra. 27 El hará un pacto firme con muchos por una semana [de años]. Por la mitad de la 



semana hará cesar el continuo sacrificio y la ofrenda de grano. Sobre el ala del Templo estará la 
abominación horrible y continuará hasta que la ya decretada destrucción sea derramada sobre el 
desolador." 
 
10 1 En el tercer año de Koresh rey de Persia, una palabra fue revelada a Daniel, también 
llamado Beltshatzar. La palabra era verdadera: una gran guerra. El entendió la palabra, habiendo 
obtenido entendimiento en la visión. 
 2 En aquel tiempo yo, Daniel, había estado de duelo por tres semanas enteras. 3 No había 
comido ninguna comida que me satisficiera – ni carne ni vino habían entrado en mi boca, y no 
me ungí ni una vez, hasta que tres semanas enteras habían pasado.  
 4 En el vigésimo cuarto día del primer mes, yo estaba en la ribera del gran río, el Tigris, 5 

cuando alcé la mirada y allí delante de mí había un hombre vestido de lino usando un cinto hecho 
de oro de Ufaz. 6 Su cuerpo era como berilo, su rostro lucía como relámpago y sus ojos como 
antorchas de fuego; sus brazos y pies eran del color de bronce bruñido; y cuando habló, sonó 
como el estruendo de una multitud. 7 Sólo yo, Daniel, vi la visión; los hombres que estaban 
conmigo no vieron la visión; no obstante, un gran temblor cayó sobre ellos; así que corrieron 
para esconderse. 8 Así, pues, fui dejado solo; y cuando vi esta grande visión, no había quedado 
fuerza en mí – mi rostro, normalmente de un semblante placentero, se desfiguró; y yo no tenía 
fuerza.  
 9 Yo oí su voz hablando; y cuando lo oí hablando, caí en un desmayo, con mi rostro en 
tierra. 10 Entonces una mano me tocó y me levantó, tambaleante en mis manos y pies. 11 El me 
dijo: "Daniel, tú eres un hombre grandemente amado. Ahora presta atención a las palabras que te 
estoy diciendo, y párate derecho, porque es a ti que yo he sido mandado ahora." Después que él 
me había dicho esto, yo me levanté temblando. 12 Entonces me dijo: "No temas, Daniel, porque 
desde el primer día que tú determinaste entender y humillarte a ti mismo delante de tu Elohim, 
tus palabras han sido oídas; y yo he venido a causa de lo que tú dijiste. 13 El príncipe del reino de 
Persia me impidió venir por veintiún días; pero Mijael, uno de los príncipes principales, vino a 
asistirme; así que ya no era necesitado allí con los reyes de Persia. 14 Así que he venido para 
hacerte entender lo que ha de suceder a tu pueblo en el ajarit-hayamim, porque aún hay otra 
visión que se refiere a esos días." 
 15 Después que él me había dicho estas cosas, mire hacia la tierra y no podía hablar. 16 

Entonces alguien que lucía como un ser humano tocó mis labios, después de lo cual pude abrir 
mi boca y hablar; yo dije al que estaba en pie delante de mí: "Mi señor, es por causa de la visión 
que estoy sobrecogido con tal angustia; no tengo ninguna fuerza. 17 Porque, ¿cómo este siervo de 
mi señor puede hablar con mi señor, cuando mi fuerza y mi aliento me han fallado?" 18 Entonces, 
de nuevo alguien que lucía humano me tocó y me revivió. 19 El dijo: "Tú, hombre tan 
grandemente amado, no tengas temor. Shalom a ti; y sé fuerte, sí, verdaderamente fuerte." Su 
hablar a mí me fortaleció, y dije: "Mi señor permanece hablando; porque tú me has dado fuerza:" 
20 Entonces él dijo: "¿Sabes tú, por qué vine a ti? Aun cuando ahora tengo que regresar a pelear 
contra el rey de Persia; y cuando me vaya, el príncipe de Grecia vendrá; 21 no obstante, yo te diré 
lo que está escrito en el Libro de la Verdad. No hay nadie que esté conmigo contra ellos excepto 
Mijael tu príncipe. 
 
11 1 Sin embargo, ya yo estaba levantado dando soporte y ayuda a Daryavesh el Medo en el 
primer año de su reino. 2 Lo que te voy a decir ahora es verdad. 
 "Tres reyes se levantarán en Persia, seguido de un cuarto, que será con más riquezas que 



todos los otros; y cuando él se haya fortalecido por medio de sus riquezas, él agitará a todos 
contra el reino de Grecia. 
 3 "Entonces un rey poderoso aparecerá quien reinará sobre un gran reino y hará lo que le 
place. 4 Pero una vez que él aparezca, su reino será quebrantado y dividido a los cuatro vientos 
del cielo. No será heredado por sus descendientes y no será gobernado con el poder que tenía, 
porque su reinado será desarraigado y pasará a otros distintos de su posteridad.  
 5 "El rey del sur será fuerte, y uno de sus príncipes tendrá poder sobre él y tendrá 
dominio; su dominio será un gran dominio. 6 Después de un número de años ellos formarán una 
alianza. La hija del rey del sur se acercará al rey del norte para hacer un trato, pero ella no 
retendrá su poder; y ni él ni su poder durarán tampoco. En vez, ella será entregada, junto con sus 
aliados, su padre y el que la había apoyado durante esos tiempos. 7 Pero otra rama de la misma 
raíz aparecerá en lugar de su padre. El atacará el ejército del rey del norte, entrará en su fortaleza 
y tendrá éxito en conquistarlos. 8 El también se llevará a Egipto sus dioses como botín, sus 
imágenes de metal fundido y los valiosos recipientes de oro y plata.. Entonces por unos años, él 
se abstendrá de atacar al rey del norte. 
 9 "Después de esto, el rey del norte invadirá el reino del rey del sur, pero se retirará a su 
propia tierra. 10 Sus hijos se levantarán para reunir un ejército grande y poderoso, el cual 
avanzará como una inundación que pasa por medio. En otra campaña, marchará sobre la 
fortaleza del enemigo. 11 Entonces el rey del sur, enfurecido, saldrá a hacer guerra contra el rey 
del norte, quien, a su vez, reunirá un gran ejército, pero este ejército será derrotado por su 
enemigo 12 y será llevado. El conquistador se enorgullecerá mientras aniquila miles de miles, no 
obstante no prevalecerá. 13 En vez, el rey del norte de nuevo reunirá un ejército mayor que el 
primero al final de este período, después de un número de años; será un ejército grande y bien 
abastecido. 14 Esos serán tiempos en que muchos resistirán al rey del sur; y los más violentos 
entre tu propio pueblo se rebelarán para poder cumplir su visión, pero ellos fracasarán. 
 15 Entonces el rey del norte vendrá, levantará rampas de asedio y capturará una ciudad 
fortificada; la fortaleza del sur será una defensa insuficiente, aun sus tropas escogidas no serán lo 
suficientemente fuertes para resistir. 16 El invasor hará como a él le place; nadie podrá resistirle. 
Así que se establecerá en la Tierra de Gloria, y él tendrá el poder para destruirla. 17 El, 
determinadamente, avanzará con la fuerza total de su reino, pero hará trato con el rey del sur y le 
dará una hija en matrimonio. Su objetivo será destruirle, pero el trato no prosperará ni funcionará 
a su favor. 18 Después pondrá su atención en las tierras costeras y en las islas y capturará muchas, 
pero un comandante del ejército hará cesar su afrenta y causará que su afrenta se vuelva sobre él. 
19 Después de esto, él pondrá su atención en las fortalezas de su propia tierra; pero tropezará, 
caerá y no será visto de nuevo.  
 20 "En su lugar se levantará uno que enviará a un cobrador de impuestos por el Reino 
Glorioso; pero en unos pocos días, él será quebrantado, aunque ni en ira ni en batalla. 
 21 "Se levantará, en lugar de él, un hombre despreciable que no tiene derecho a heredar la 
majestad del reino, pero vendrá sin aviso y tomará el reino por intriga. 22 Grandes ejércitos serán 
quebrantados y serán barridos delante de él, como también el príncipe del pacto. 23 Alianzas 
serán hechas con él, pero él las socavará con engaños. Entonces, a pesar de que tendrá un 
pequeño ejército, se levantará y se hará fuerte. 24 Sin aviso, atacará a los más poderosos hombres 
en cada provincia y hará cosas que sus antepasados nunca hicieron, ni recientemente ni en el 
pasado distante; él los recompensará con saqueo, botín y riquezas mientras diseña tramas contra 
sus fortalezas, pero sólo por un tiempo.  
 25 "El requerirá  su poder y valor contra el rey del sur con un gran ejército, y el rey del sur 
peleará contra él con un ejército muy grande y poderoso; pero no prevalecerá, a causa de 



conspiraciones contra él. 26 Sí, aquellos que compartieron en su comida lo destruirán, su ejército 
será barrido, y muchos caerán en la matanza. 27 Estos dos reyes dados a la malicia, se sentarán en 
la misma mesa hablando mentiras el uno al otro, pero nada de esto prosperará, porque el tiempo 
designado para el fin no habrá llegado aún. 28 Entonces el rey del norte regresará a su propia 
tierra con grades riquezas; su corazón estará puesto contra el Pacto Kadosh, él tomará acción y 
regresara a casa.   
 29 "En el tiempo designado, él regresará al sur. Pero esta vez,   las cosas serán diferentes 
que antes; 30 porque barcos de Kittim vendrán contra él, así que su valentía fallará. Entonces, 
retrocediendo, tomará acción furiosa contra el Pacto Kadosh de nuevo, mostrando favor a 
aquellos que abandonan el Pacto Kadosh. 31 Fuerzas armadas vendrán a su orden para el Lugar 
Kadosh y la fortaleza. Ellos harán cesar la continua ofrenda quemada, y pondrán la abominación 
que causa desolación. 32 Aquellos que actúan perversamente contra el Pacto él los corromperá 
con sus lisonjas, pero el pueblo que conoce a su Elohim se parará firme y prevalecerá. 33 

Aquellos entre el pueblo que tienen discernimiento instruirán a muchos para que entiendan lo 
que está sucediendo; sin embargo, por un tiempo caerán víctimas de la espada, del fuego, del 
destierro y del despojo. 34 Cuando ellos tropiecen, recibirán un poco de ayuda, a pesar de que 
muchos que se unan a ellos traicioneramente. 35 Aun algunos de ellos con discernimiento 
tropezarán, así que algunos serán refinados, purificados y lavados para un fin aún por venir en el 
tiempo designado. 
 36 "El rey hará como a él le place. El se exaltará a sí mismo y se considerará a sí mayor 
que ningún dios, y pronunciará blasfemias monstruosas contra el Elohim de los dioses. El 
prosperará solamente hasta que el período de ira se termine, porque lo que ha sido determinado 
se cumplirá. 37 El no tendrá ningún respeto hacia los dioses que sus antepasados adoraban, ni al 
dios que las mujeres adoran – él no tendrá respeto por ningún dios, porque él se considerará 
mayor que todos ellos. 39 Pero en cambio, él honrará al dios de las fortalezas; con oro, plata, 
piedras preciosas y otras cosas valiosas él honrará a un dios desconocido por sus padres. 39 

Tratará con las fortalezas más inexpugnables con la ayuda del dios extraño. Concederá honor 
sobre aquellos que le reconozcan, otorgándoles gobierno y distribuyendo tierras como 
recompensa. 
 40 "Cuando el tiempo del fin venga, el rey del sur arremeterá contra él; mientras el rey del 
norte lo atacará como un torbellino, con carruajes, caballería y un gran ejército. El invadirá 
países, los demolerá y seguirá su curso. 41 También entrará en La Tierra de Gloria, y muchos 
[países] se angustiarán, pero éstos serán liberados de su poder – Edom, Moav y el pueblo de 
Amón. 42 El extenderá su mano para alcanzar otros países también. La tierra de Egipto no 
escapará – 43 él controlará los tesoros de oro y plata, como también todo lo demás de valor en 
Egipto. Put y Etiopía estarán sujetos a él. 44 Sin embargo, noticias del este y del norte lo 
atemorizarán, así que se mueve con gran furia y para eliminar a muchos. 45 Finalmente, cuando 
plante las tiendas de su palacio entre el mar y el Monte de la Gloria Kadosh, llegará a su fin, con 
nadie que le ayude. 
 
12 1 "Cuando ese tiempo venga, Mijael, el gran príncipe que protege a tu pueblo, se levantará 
[será quitado]; y habrá un tiempo de aflicción sin paralelo desde que se convirtieron en una 
nación hasta ese momento. En ese tiempo, tu pueblo será redimido, todos los que cuyos nombres 
se encuentren escritos en El Libro. 2 Muchos de los que duermen en el polvo de la tierra serán 
despertados, algunos a vida eterna y algunos a vergüenza eterna y aborrecimiento. 3 Pero aquellos 
que puedan discernir resplandecerán como el resplandor de la bóveda del cielo, y aquellos que 



vuelven a muchos a la rectitud, como las estrellas por siempre y para siempre. 
 4 "Pero tú, Daniel, guarda estas palabras secretas, y sella el libro hasta los tiempos del fin. 
Muchos correrán de aquí para allá según aumente el conocimiento." 
 5 Entonces, yo, Daniel, miré; y vi delante de mí a otros dos, uno en esta ribera del río y el 
otro en la otra ribera. 6 Uno de ellos preguntó al hombre vestido de lino quien estaba por encima 
de las aguas del río: "¿Hasta cuándo para que estas maravillas vengan? 7 El hombre vestido de 
lino que estaba por encima de las aguas del río levantó su mano derecha e izquierda hacia el cielo 
y juró por aquel que vive para siempre que sería por un tiempo, tiempos y medio tiempo, y será 
cuando el poder del pueblo Kadosh ya no sea destruido que todas estas cosas terminarán. 
 8 Yo oí esto, pero no podía entender lo que significaba; así que pregunté: "Señor, ¿cuál 
será el fin de estas cosas?" 9 Pero él dijo: "Ve por tu camino, Daniel, porque estas palabras han de 
permanecer secretas y selladas hasta el tiempo del fin. 10 Muchos se purificarán, se lavaran y se 
refinarán a sí mismos; pero el perverso permanecerá actuando perversamente, y ninguno de los 
perversos entenderá. Pero aquellos con discernimiento entenderán. 11 Desde el tiempo que la 
continua ofrenda quemada sea quitada y la abominación que causa la desolación esté en pie, 
habrá 1290 días. 12 Qué bendecido será cualquiera que espere y llegue a los 1335 días. 13 Pero tú, 
ve por tu camino hasta que el tiempo del fin venga. Entonces descansarás y te levantarás por tu 
recompensa en el fin de los días"   
 
  
 
 
 


